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hónap’ 22-dikén az utóbb meghalálozott Má­
ria Therésia Császárné ő F.ge halála* napja em» 
lékezctére való Vigilia, más nap pedig az azt 
követni szokott misemondással való ajtatosság

Cs.
v  j  ’

K. Felsége is meg jelent Udvarnokjaitól kisértet-

» •

tartatván az Udvari templomban , azokon ő

vén
• j

, a’ Cs. és K. Hertzegekkel egyetemben.
• .

Professor Robertson és a’ felesége a’ mult
kedden délután a’ Práterből a’ tiizját^k’ hellyé- 
rői egy levegői golyóbis alá alkalmaztatva lévő
hajátskában a’ levegőbe szépen felemelkedvén,

• *. t  .  * , • #

az ide való publicum’ várakozásának tökélletesen
eleget tettek. A’ szél Klo felé vitte

1
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őket,
le.

Az azon innen lévő mezőn bolsátkoztak*
Az idő szép lévén, igen sok nézőik voltak

Olasz Ország.
Fényes katona - innep tartatott Majlándban

előbb is 10,000 emberbó'lAprilis’ 4-dikén
illő • • ftorzo sereg

Leg c
tescürzők js gyebek , tűzzel

*

ezer né-való gyakorlás által emlékeztették a* sok
zőketaz armádia’ régi vitéz tetteire. Ennek vége 
lévén epédre hívta a* testörző sereg a’ jelen lévő 
minden Olasz és Frantzia tsapatokat. A ’ vendé*

i

geskedés az úgy nevezett Circus kerületében ment
i

véghez. Az amphiteatrum’ középén egy 70 láb
nyom magusságú emlekezetoszlop állott

% e j *

nek négy oldalain l
mely

□ külömbkülomb emlékeztető
mondások és figurák szemléltettek. E’ körűiuégy 
magas obeliskusok, nyoltz oltárok , jó illattal
füstölgő áldozó edények, ’s küiömbkülömb em
lékeztető kissebb oszlopok állottak Ezek körűi
két táblák a’ Generálisok, négy táblák az egyéb

%

tisztek, és 100 táblák a’ katonák’ számára vol
7  ;  *

.

tak felterittetve, és minden féle gyözedelmi ősz
lopokkal, koszorúkkal és virágokkal körűi vé-

%t —*

tetve. Leg szebb tavaszi nap volt. Valami 30
» ¥

ezerig való nézők ’s ezek között sok szép tzifra 
aszszonyok vették őket körűi. Felségesitették
mind ezeket a’ Ministerektől és minden udvar
nokjaiktól kisértetve megjelent Vice-Királyné, és
két leányai. A’ katonásáé 4 orakor szép rendel

"* .  i ,  1

középben megjelenvén, hellyére ült. Kevés mi
*  ■ -  X f • >  ’’ 4 » . •

nuták alatt mindenek heliyeikre telepedtek. Az
asztalok körűi a ’ Olasz testörzők tették a* szol-

•  \  *  p

gálatot, kiknek vezérjek Gróf Fontanelli a ’ ko*
'  ' l \l W'H -/ f i  . 4

vetkező poharköszönésekkel szollalt-fel : Éljen
Éljena’ Császár és Király! Éljen a’ Császárné!
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a’ Római Király! mellyeket a’ katonaságnak hason­
ló felkiáltása és a’ készen álló ágyuk dörgése ek* 
hóztattak. A* vendégeskedésnek egy pompás tűz. 
játék vetett végett estve az úgy nevezett Fóru­
mon. Az ezer féle gyözedclmi jelek mellett, a**
Császár és Császárné neveik, a’ Betsület5 Légió,

®  0  ^  A

*s a’ vas korona czimereik csilíamlottak a’ tűz
tsillagok között*

Dubourdieu (Diiburgyiő) nevű Fr. hajós Ka­
pitány néhány hónapok előtt nevezetessé tette 
volt egy fényes expeditzió által magát az Adri- 
aticum tengeren. Sok Anglus apró hajókat meg­
lepvén , ’s rész szerént öszsze rontván rész sze­
rént elfogván, néhány milliókból álló nyereség­
gel tért volt az Ankonai kikötőhelybe viszsza* 
Most szerentsétlen vélt ugyan ő, azon tengeren egy

Maga is elesett. A* Vice Kiexpeditzió jában.
rály Adjutánsa Oberster Gifflenga hivatal szerént
való tudósítást küldött e’ történetről /'o Császári
Hertzegségéhez 9 melly a1 Párisi Monitörben is
kijött, és az a’ foglalatja:

Lesina, szigetéről Mártzius 14-dikén* A»

11Cs. Hertzegséged parantsolatja szerént e\
dikén estve az Ankonai kikötőhelyben a’ •

# • •

ta nevű Fregátra ültem* A’ hajós osztályt, melly
%

Fregátból és 2 Korvettéből, mind együtt hat, 
i. két Frantzia és 4 Olasz hajókból állott, Ka-t

pitány Dubourd relte. Estvéli 7 órakor
eveztünk, ki. Mártzius 12-dikén naplemente után 
Lissa szigete’ napkeleti tsütsa’ szemünkbe tűnvén 
jovallottam a’ Kapitánynak^ hogy 300 katonáin­
kat • a’ kik véllem ezen hajón voltak, ezen szi­
getre kiszállítván , magunkat ott erőssittsük-

fogadta-el jovallásomat, Ejtzakárameg Nem
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a’ sziget mellett maradtunk. Reggel egy Ánglus 
hajós osztályt szemléltünk-meg, a ’ melly három 
Fregátból, és egy lapos fedeló' hajóból állott* 
Kapitány Dubourdieu azonnal jelt adott az üt­
közetre, holott a’ több hajóink még két órával vol-
tak hátrább a’ Favorite Fregátnál, mellyen én 
vélle együtt voltam. A’ verekedés 7 ~ órakor 
kezdődöttel. Az alattam lévő katona Kapitány

V

JMeillerie illy szollott hozzám: — „Oberster! 
nem jó lenne e’ még vagy egy órát várakoznunk,
hogy a’ hátra lévő hajóink is elérkezhetnének, és

1 f

linéát formálhatnánk? —  Én megjelentettem a’ 
Meillerie’ gondolatát a’ hajós Kapitánynak, de
//o így felelt : 5*Ez a’ leg szebb n^p életünk
ben; az ellenség’ első két hajói a’ mieink : de 
ha hadi linéának formálásával időt vesztünk,

w

elszaladnak. Két hajónk van több , mint az el-
Császári

hogy nékem (rniqt katona
lenségnek; emberünk is több van.u
Hertzegséged

ha-Romendánsnak) semmi szóm nem lehetett a*
•  t

jón ; ennekfelette most voltam életemben először 
tengeri tsatában. Tehát nem tehettem egyebet, 
hanem tsak segítenem kellett ezt a’ derék tengeri 
tisztet. Lehetetlen vólna leirni azt a* vitéz bá­
torságot, melly á lu l a’ Fregátunkon találtató 
legénység eicvenittctett.

lövés távolságra vol-
hajóktól , mellyek 

egész oldalokrol tüzet adtak Fregátunkra, a’ melly
leírhatatlan bátorsággá! felelt mind két emeleté-

— * ,  * • •

r°l* A ’ szél azonközben, melly addig errős és 
kedvező volt , tsendesedni kezdett és egészlen

már 5 fertály órát tartott* 
es hátra lévő hajóink közztíl még egy is el nem

„Nyoltz óra után egy
tünk a’ két első ellenséges



ékezett volt. A’ tízre egy fertálykor így
lőtt a’ hajós vezér Kap. Dubourdieu:
Sággal, ez

szol-
„Valo*

egy igen szép nap hanem én tsak

több hajóink is megérkeznek.

ugyan egy kevéssé igen siettem; még tsak néhány 
minutákig viseljük bátran magunkat; az alatt a*

Alig mondot­
ta-ki ezen szókat; égj' golyóbis el tsapta mel­
lőlünk. Azonban Fregátjaink megkezdettek ér- 
keznL A* Flora mingy árt akkor, a* Korona 10 \ 
órakor , ’s fél órával azután a’ is bé állott
a’ Jinéába. Ezen egytígyü előadásból láthatja
Cs. Hertzegséged, milyen előrevigyázás nélkül

*

verekedtünk.
„A* Kapitány után a’ hajós hadnagy is des­

s’ zászlótartó a’ hajónak forgatását igaz­ven
gáttá ; a’ hadi törvények szerént a’ tsatázásnak

• __

vezérlése engemet illetett. A1 zászló tartó jelen- 
tette í i  f  órakor, hogy a’ Fregát’ árbotzfai meg- 
döledezvén, azt tovább kormányozni nem lehet*
ne Ugyan ekkor a’ hajónak feneke a’ sziget
mellet kősziklára akadott. Én azonnal párán

" m

tsoltsam, hogy az emberek a’ partra szánjanak-
é

ki, a’ melly megesvén a’ Fregátot (a’ -
é

ét) a’ levegebő fel vettettem. A’ Korona magát 
sokáig való leg vakmerőbb védelmezés után
t »

órakor megadta. A’ Flora és Dunáé az egyik
Korvettével egyetemben azon éjjel Lessinához bé

%

„Az Anglusok a’ toliunk elvett Ko-eveztek.
rónát és egy magok Fregátjókat meggyujtván , 
a’ St» Georgiái kikötőhelybe vonták-bé magokat
igen rósz állapotban. Az ő lapos fedelű hajójok 
árbotzfái öszsze törettetvén, a’ sziget mellett kö

ziklára akadott, a7 hol annak el kellett veszni.
¥  - •

5

5Mi e’ szerént két Fregátokat, az Anglusok
«



pedig egy Fregátot és egy lapot fedelojhajot, vesz» 
tettünk ezen tsatában. Ha Kap* Dibourdieu vá­
rakozott volna , míg az egész hajós tsapat meg­
érkezhetett volna, ez a’ tsata bizonnyal szeren-
tsés lett volna az Olasz tengeri erőre nezve. 
hajós Kapitány szeleskedése rontott el mindent* 
Akár melly nagyok voltak azonban azok a9 hi­
bák, mellyeket Dubourdieu ejtett, axő.elveszé 
se tsakugyan igen sajnálltatik. Lehetetlen, hogy 
valaki, mint tiszt vitézebb , és mint tengeri cm.

tűzbér alkalmatosabb legyen nállánál. Az a
*

mellyet benne az ellenségnek meglátása fellob 
bántott, ragadta őtet magán kívül.

%

Haj tályunk Rag felé fog LesináO
bol elevezni a’ megromlott hajóknak meg foldoz
tatások égett

„Az Anglusok’ vesztése véghetetlen volt. Az
«

ő tisztjeik felerészint, ’s hajós legényeik is egy 
részint, elhullottak.

Utoljára azt is említenem kell Cs, Hertzeg-
ségednek, hogy a’ Dalmatziai partoknak lakó 
saik , igen jó indulattól vannak erántunk lelke

a’ szomsittetve. A’ hajók és belső" katonaság 
széd szigetekről nagy készséggel öszsze szalad
tak segittségünkre.

f* eng a* Oberster,
P o r t u g

Végezete az Eszlingi Hertzeg M, Massena’ ar« 
mádiája hátrálása hivatalszerént való leírásának.
melly 33*dik számú M. Kurír 45Ó*dik lapj
félbe maradott

Az Anglus elöljáró tsapattal nem volt egy
ágyú is: a’ Frantzia hátuljáró tsapat pedig szii* 
net cclkűl ágyúzott réá4 IVlártzius i i dikén> A*
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Rtdinhai halmokra ért a’ Fr. hátulsó sereg. ^ A z
Anglus Generális egész ármádiájával elő nyomult. 
Délutánni 2 óra tájban valami 25 ezer emberek-9 % •
bői álló hadi rendet formált előttünk, a’ melly 
alatt mi 40 ágyúval tüzeltünk réá leg nagyobb 
iparkodással. Minden golyóbisaink az ő mássá- 
jának közepét érték, a’ nélkül, hogy ó az alatt 
tsak egy battériáról, hozzú fogott volna a’ tüze­
léshez. Gyakorta rendetlenség látszott lenni so­
rai között. Öt óra-tájban elérkezett az artille- 
riája. örömmel szemléltük , hogy egy ellen­
séges osztály az ő hadi rcndjeknek job szárnya * %
felé teszi fordulásait, hogy a5 mi bal szárnyun­
kat a’ Rendinha’ völgyin megkerülje* Mi ezt 
néki megengedtük. Jói előre haladván , ekkor 
két Linea-Regimentjeink bajonétokkai réá rohan­
tak, és űzőbe vették. Az Anglus tiszt, a’ ki 
ezen osztályt vezérletté, megöletett, Nagy ideig 
kitétetve lévén az Anglus sereg ágyúgolyobisaink*

ff ,  i %. ^

nak, sokat vesztett* A’ mi vesztésünk valami 
80 elesett vagy megsebesedett emberekből állott.—

,,Mártz. 15-dikén Foz-de-Aroménal állottak 
az ellenséges elöljáró tsapatok : a’ mi artileriánk 
a’ Ceira jobb partján állott, a’ honnétannak bal 
partjára szolgáltak golyóbisaink. Itt mi szélső 
tsaportok között való verekedésbe bonyolítottuk 
az ellenségeta’ melly néki szerentsétlen volt* 
Által tsaltuk a’ job partra ágyúink tüze alá. A* 
zonban két Regementjeink réá ütöttek, Az alatt, 
míg sC falut most mi majd ismét az Anglusok el­
foglalták, Ők szüntelen kitétetve voltak ágyúink 
egész tüzinek. A’ falú, Főz de Arome, utoljár* 
a’ Frantzia hátulsó tsapat kezében maradott Mi 
200 embert vesztettünk , az Anglusok i íoo at 
Egy Anglus Generalis is elesett. —

,,A’ rendnek megbomlása a’ rósz fekvés ál- 
fa! okoztatolt kedvetlenség miatt az egész ellen*
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séges lineára kitérjedett vala
egész

Az
semmivé való tete a

n

ellenségnek
kedvező'

pont
tzia
lás

ott vala. Ezt a1 környűlállást a’
idő

Fran
ezérek nehány

Iá
pillantatig már fonto

is vették vala. Hanem, az armádia
már 1 1 nap hátrált vo lt; már nem volt több 2 
vagy # napi fél-fél portziónyi eléségnél. Tehát 
megállapodással időt tölteni lehetetlen volt; egy 
napot sem lehetett elveszteni; folytatni kellett
a’ hátrálást. JVlártz. 17-dikén egész hátuljáró tsa
patunk áltál az Alván, A z ellenség a’
Pom bali. Redinhai és Főz Aromái tsatákban
kapott tapasztalás után többé magát mutatni nem

tsatákban szerentsés volt a1kivanta Ezen 3
Frantzia armádia. El nem vesztetté egy puska­
poros, egy bagázsiás szekerit; hátra nem hagyta 
egy betegit. Seregeink nem az Anglusoktól va* 
ló kergettetéshez, hanem eleségeknek mennyisé­
gihez alkalmaztatták hátrálássokat. Végezetre 
dikben az armádia’ leg jobb tanyában feküdt
a* katonának leg jobb kedve volt. Santeremtől

22**ö

fogv 1o
tál jöhessünk

apók kivántattak, hogy az Alván ál-
a9 hova apónként érkeztek Sa

ruházattalfelől alamanka és Ciudad-Rodrig 
tzipőkkel,és egyébbel terhelt szállító szekerek

„így tehát hat hónapig élt a’ Frantzia armádia
JPortugalliában az ország’ vagyonából, és tsak
akkor hagyta azt oda, midőn minden segedelem’
kútfejek kiszáradván, 
semmi provisiót nem várhatott

a magazinumokból többé
a

tetben közönség
mely tekin

leg terhesebbek szoktak len
in az aratast megelőző hónapok, minthogy ily
kor minden élésházak megiiresűlnek, kivált egy 
ellenséges és már egészszen felpredáltalott or-
szagban.

#
* #

Jobbítás. A’ közelébb költ Kurír* 454-dik lap 
ián felülről lefelé számlálván ^  Ja' 1

Ilyet, szakaz kell olvasni százat
dik sorban
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